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A TANÁCS IRÁNYELVE

(1985. június 10.)

az építészmérnöki oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok
kölcsönös elismeréséről, valamint a letelepedés és a szolgáltatásnyújtás szabadságának tényleges

gyakorlását elősegítő intézkedésekről

(85/384/EGK)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK TANÁCSA,

tekintettel az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó szerző-
désre és különösen annak 49., 57. és 66. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára (1),

tekintettel az Európai Parlament véleményére (2),

tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére (3),

mivel a Szerződés értelmében az átmeneti időszak végétől tilos az
állampolgárságon alapuló megkülönböztetés a letelepedéssel és a
szolgáltatásnyújtással kapcsolatban; mivel az ebből következő, az
állampolgárságon alapuló megkülönböztetésmentes bánásmód
elve különösen az építészet területén folytatott tevékenység
megkezdéséhez szükséges engedély megadására, valamint a szak-
mai szervezetekben vagy testületekben történő bejegyzésre vagy
tagságra vonatkozik;

mivel azonban az építészet területén végzett tevékenységekkel
kapcsolatos letelepedés és szolgáltatásnyújtás szabadsága tényle-

ges gyakorlásának elősegítése érdekében egyes rendelkezések
bevezetése szükségesnek tűnik;

mivel a Szerződés alapján a tagállamok nem nyújthatnak olyan
támogatásokat, amelyek torzíthatják a letelepedés feltételeit;

mivel a Szerződés 57. cikkének (1) bekezdése úgy rendelkezik,
hogy irányelveket kell elfogadni az oklevelek, bizonyítványok és
a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös
elismeréséről;

mivel az építészet, az épületek minősége és a környezetbe történő,
harmonikus beolvadásuk, a természetes és városi környezet iránti
tisztelet, valamint a közös és egyéni kulturális örökség közérdek;
mivel ezért az oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszer-
zéséről szóló egyéb tanúsítványok kölcsönös elismerésének olyan
minőségi és mennyiségi szempontokon kell alapulnia, amelyek
biztosítják, hogy az elismert oklevelek, bizonyítványok vagy a
képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok birtokosai
megértik és gyakorlati kifejezését is tudják adni az egyének, a tár-
sadalmi csoportok és a közösségek érdekeinek, ami az épületek
térbeli tervezését, koncepcióját, szervezését és megépítését, vala-
mint az építészeti örökség megőrzését és növelését, illetve a ter-
mészetes egyensúly fenntartását illeti;

mivel jelenleg az építészet területén szakmájukat gyakorlók igen
sokféle oktatással és képzéssel találkoznak; mivel azonban rendel-
kezést kell hozni az olyan oktatás és képzés fokozatos összehan-
golására, amely az építész szakmai címhez tartozó tevékenységek
végzésének előfeltétele;

(1) HL C 239., 1967.10.4., 15. o.
(2) HL C 72., 1968.7.19., 3. o.
(3) HL C 24., 1968.3.22., 3. o.
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mivel néhány tagállamban az építészmérnöki tevékenység meg-
kezdésének és végzésének törvény által megszabott feltétele az
építészmérnöki oklevél; mivel bizonyos tagállamokban, ahol ez a
feltétel nem létezik, az építészmérnöki szakmai cím birtoklását
mindazonáltal törvény szabályozza; mivel végül azokban a tagál-
lamokban, ahol a fenti esetek egyike sem érvényesül, törvényeket
és rendeleteket készítenek elő az építészmérnöki szakmai cím bir-
tokában megkezdhető és végezhető építészmérnöki tevékenység-
ről; mivel ezért ezekben a tagállamokban még nem állapították
meg azokat a feltételeket, amelyek mellett ezeket a tevékenysége-
ket meg lehet kezdeni, illetve azokat végezni lehet; mivel az okle-
velek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítványok kölcsönös elismerése azt feltételezi, hogy az ilyen
oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló
egyéb tanúsítványok felhatalmazást adnak a kibocsátó tagállam
területén bizonyos tevékenységek megkezdésére és végzésére;
mivel ezért bizonyos igazolások ezen irányelv értelmében történő
elismerése csak olyan mértékben érvényes, amilyen mértékben az
igazolás birtokosa felhatalmazással rendelkezik, hogy az építész-
mérnöki szakmai cím szerinti tevékenységeket megkezdje, illetve
végezze a kibocsátó tagállamban elfogadásra váró törvényi rendel-
kezések értelmében;

mivel bizonyos tagállamokban az építészmérnöki szakmai cím
megszerzésének feltétele oklevél, bizonyítvány vagy a képesítés
megszerzéséről szóló egyéb tanúsítvány mellett egy meghatáro-
zott időtartamú szakmai gyakorlat teljesítése; mivel a gyakorlat
ebben a tekintetben jelenleg eltérő az egyes tagállamokban, a
nehézségek elkerülése érdekében e feltétel teljesítésének tekint-
hető, ha valaki egy másik tagállamban tölti le a megfelelő időtar-
tamú szakmai gyakorlatot;

mivel az 1. cikk (2) bekezdésében az „építészet területén végzett
tevékenységek azok a tevékenységek, amelyeket általában az épí-
tészmérnöki szakmai cím birtokában végeznek”, mely meghatá-
rozás az egyes tagállamokban fennálló feltételekből ered, kizáró-
lag ezen irányelv hatályát hivatott jelezni anélkül, hogy jogi
definícióját kívánná adni az építészet területén végzett tevékeny-
ségeknek;

mivel a legtöbb tagállamban az építészet területén végzett tevé-
kenységeket jogilag vagy ténylegesen olyan személyek végzik,
akik építészmérnöki címmel rendelkeznek, akár kizárólag, akár
egy másik címmel együtt, anélkül hogy ezek a személyek kizáró-
lagos joggal rendelkeznének e tevékenységek végzésére, kivéve, ha
erről a törvény másképp rendelkezik; mivel a fent említett tevé-
kenységeket, vagy közülük néhányat, más szakma képviselői is
elvégezhetnek, különösen mérnökök, akik építőipari vagy építé-
szeti szakképzésben részesültek;

mivel a képesítések kölcsönös elismerése előmozdítja a kérdéses
tevékenységek megkezdését és végzését;

mivel bizonyos tagállamokban a jog lehetővé teszi a törvényes
építészmérnöki cím kivételes odaítélését a cím megszerzésének
szokásos oktatási és képzési követelményeitől eltérően a terület
néhány olyan kiemelkedő képviselőjének, akiknek a munkája
kivételes építészeti tehetséget mutat; mivel ez az irányelv szabá-
lyozza ezeknek az építészmérnököknek az esetét, különösen
azért, mert gyakran nemzetközi hírnévnek örvendenek;

mivel a 10–12. cikkben felsorolt, meglévő oklevél, bizonyítvány
és az építészmérnöki képesítés megszerzése egyéb tanúsítvá-
nyának elismerése lehetővé kívánja tenni ezek birtokosainak,
hogy más tagállamokban is azonnali hatállyal letelepedhessenek
és szolgáltatást nyújthassanak; mivel ennek a rendelkezésnek az
azonnali bevezetése a Luxemburgi Nagyhercegségben, az ország
kis területét figyelembe véve, a verseny torzulásához és a szakma
szervezettségének zavaraihoz vezetne; mivel ennek eredménye-
ként indokoltnak tűnik, hogy e tagállam számára lehetőség nyíl-
jon további alkalmazkodási időszakra;

mivel ez az irányelv az oklevelek, bizonyítványok és az építész-
mérnöki képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok köl-
csönös elismeréséről nem jelenti szükségszerűen azt, hogy az
ilyen oklevelek, bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről
szóló egyéb tanúsítványok mögött álló oktatás és szakképzés a
gyakorlatban azonos, a címek használatát csak a származási tag-
állam nyelvén vagy annak a tagállamnak a nyelvén lehet engedé-
lyezni, ahonnan a külföldi állampolgár érkezett;

mivel annak előmozdítása érdekében, hogy a nemzeti hatóságok
alkalmazzák ezt az irányelvet, a tagállamok előírhatják, hogy a
képesítésről szóló tanúsítvány mellett azok a személyek, akik ezen
irányelv oktatási és képzési követelményeinek megfelelnek, a szár-
mazási tagállamnak vagy annak a tagállamnak az illetékes ható-
ságától, ahonnan érkeztek, szerezzenek be egy igazolást arról,
hogy ezek a képesítések azok, amelyekre ez az irányelv hivat-
kozik;

mivel a megfelelő jellemre és a jó hírnévre vonatkozó nemzeti
rendelkezéseket szabványként lehet alkalmazni a tevékenység
megkezdéséhez, amennyiben letelepedésre kerül sor; mivel
továbbá különbséget kell tenni azok között az esetek között, ami-
kor az érintett személyek még sohasem dolgoztak az építészet
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területén, és azokban az esetekben, amikor ilyen tevékenységet
egy másik tagállamban már végeztek;

mivel a szolgáltatásnyújtás esetében a szakmai szervezetben vagy
testületben történő bejegyzés vagy tagság követelménye, tekintet-
tel arra, hogy ez a fogadó tagállamban helyhez kötött és állandó
jellegű tevékenységgel kapcsolatos, a szolgáltatást nyújtani kívánó
személy számára tevékenységének átmeneti jellege miatt kétség-
kívül akadályt jelentene; mivel e követelményt ezért el kell töröl-
ni; mivel azonban ebben az esetben ellenőrizni kell a szakmai sza-
bályok betartását, s ez a szakmai szervezetek vagy testületek
feladata; mivel e célból a Szerződés 62. cikke alapján rendelkezni
kell arról, hogy az érintett személy számára előírhassák, hogy az
általa nyújtott szolgáltatásokról tájékoztassa a fogadó tagállam
hatáskörrel rendelkező hatóságát;

mivel az építészet területén munkavállalóként dolgozók tekinte-
tében a munkavállalók Közösségen belüli szabad mozgásáról szó-
ló, 1968. október 15-i 1612/68/EGK tanácsi rendelet (1) nem álla-
pít meg a megfelelő jellemre és jó hírnévre, a hivatás gyakorlására
vagy az érintett szakterületekhez tartozó megnevezések haszná-
latára vonatkozó különleges rendelkezéseket; mivel a tagállamok
megítélése alapján ezek a szabályok mind a munkavállalókra,
mind az önálló vállalkozókra alkalmazandók vagy alkalmazhatók;
mivel az építészet területén folytatott tevékenységet számos tagál-
lamban oklevél, bizonyítvány vagy a képesítés megszerzéséről
szóló egyéb tanúsítvány megszerzéséhez kötik; mivel az ilyen
tevékenységeket az építészmérnökök szakmai pályájuk során
munkavállalóként, önálló vállalkozóként, illetve mindkét minősé-
gükben gyakorolják; mivel ezen irányelv kiterjesztése szükséges-
nek tűnik a munkavállalóként dolgozó építészmérnökökre is,
hogy e szakemberek Közösségen belüli szabad mozgását teljes
mértékben ösztönözzék;

mivel ez az irányelv bevezeti azoknak az okleveleknek, bizonyít-
ványoknak és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítvá-
nyoknak a kölcsönös elismerését, amelyek lehetővé teszik szak-
mai tevékenység gyakorlását az oktatásra és képzésre vonatkozó
nemzeti rendelkezések összehangolása nélkül; mivel azonfelül az
egyes tagállamok között lényeges eltérést mutat a szakma érintett
képviselőinek száma; mivel ezen irányelvet alkalmazásának első
néhány évében a Bizottságnak különös figyelemmel kell követnie,

ELFOGADTA EZT AZ IRÁNYELVET:

1. FEJEZET

AZ IRÁNYELV HATÁLYA

1. cikk

(1) Ez az irányelv az építészet területén végzett tevékenységekre
vonatkozik.

(2) Ezen irányelv értelmében az építészet területén végzett tevé-
kenységek azok a tevékenységek, amelyeket általában az építész-
mérnöki szakmai cím birtokában végeznek.

2. FEJEZET

OKLEVELEK, BIZONYÍTVÁNYOK ÉS A KÉPESÍTÉS
MEGSZERZÉSÉRŐL SZÓLÓ EGYÉB TANÚSÍTVÁNYOK,
AMELYEK LEHETŐVÉ TESZIK AZ ÉPÍTÉSZET TERÜLETÉN AZ
ÉPÍTÉSZMÉRNÖKI SZAKMAI CÍM BIRTOKÁBAN FOLYTATOTT

TEVÉKENYSÉG MEGKEZDÉSÉT

2. cikk

Minden tagállam elismeri azokat az okleveleket, bizonyítványokat
és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványokat,
amelyeket a 3. és 4. cikk követelményeinek megfelelő oktatás és
szakképzés teljesítésével szereztek, és amelyeket egy tagállam egy
másik tagállam állampolgárainak adott oly módon, hogy az 1.
cikkben említett tevékenységeknek a tagállam területén történő
megkezdése és a 23. cikk (1) bekezdésének értelmében a
tevékenység építészmérnöki szakmai cím birtokában történő
folytatása tekintetében ugyanolyan hatályúnak ismerik el ezeket
az okleveleket, bizonyítványokat és a képesítés megszerzéséről
szóló egyéb tanúsítványokat, mint azokat, amelyeket a tagállamok
saját maguk állítanak ki.

3. cikk

A 2. cikkben említett oklevelekhez, bizonyítványokhoz és a képe-
sítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványokhoz vezető okta-
tást és szakképzést elsősorban az építészettel foglalkozó, egyetemi
szintű tanulmányok biztosítják. Az ilyen tanulmányok során
egyensúlyt kell kialakítani az építészmérnöki képzés elméleti és
gyakorlati szempontjai között, és biztosítani kell a következők
megszerzését:

1. az esztétikai és műszaki követelményeket is kielégítő építé-
szeti tervek elkészítésének képessége,

2. az építészettörténet és az építészeti elméletek, valamint a
kapcsolódóművészetek, technológiák és a tudományokmeg-
felelő ismerete,

3. az építészeti tervezés minőségére ható képzőművészetek
ismerete,

4. a várostervezés és a tervezés megfelelő ismerete, a tervezési
folyamathoz szükséges képességek megléte,(1) HL L 257., 1968.10.19., 2. o.
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5. az emberek és épületek, az épületek és a környezet közötti
kapcsolat ismerete, valamint annak a szükségszerűségnek a
megértése, hogy az épületeket és a közöttük lévő teret az
emberi igényekhez és mértékekhez kell igazítani,

6. az építészmérnöki szakma és az építészmérnök társadalmon
belüli szerepének megértése, különösen a társadalmi ténye-
zőket figyelembe vevő előzetes tervek készítésében,

7. a vizsgálati módszerek és a vázlatkészítés megértése egy ter-
vezési projekt számára,

8. a szerkezettervezés és az épülettervezéssel kapcsolatos épí-
tési és műszaki problémák megértése,

9. a fizikai problémák és technológiák, valamint az épületek
funkcióinak ismerete, hogy azokban kényelmes és az éghaj-
lat elleni védelmet biztosító belső feltételeket lehessen terem-
teni,

10. a szükséges tervezési szakértelem, amely kielégíti a felhasz-
nálók igényeit a költségtényezők és az építési előírások kor-
látai között,

11. azoknak az iparágaknak, szervezeteknek, szabályozásoknak
és eljárásoknak a megfelelő ismerete, amelyek szerepet játsza-
nak a tervezést követő kivitelezésben, valamint a tervek álta-
lános tervbe történő foglalásában.

4. cikk

(1) A 2. cikkben említett oktatásnak és szakképzésnek eleget kell
tennie a 3. cikkben meghatározott követelményeknek, valamint a
következő feltételeknek:

a) az oktatás és szakképzés teljes időtartama legalább négy év egy
egyetem vagy annak megfelelő oktatási intézmény nappali
tagozatán, vagy legalább hat év egyetemen vagy annak meg-
felelő oktatási intézményben, amelyből legalább három év
nappali tagozatos képzés;

b) az ilyen oktatás és szakképzés egyetemi szintű vizsga sikeres
letételével zárul le.

Az első albekezdéstől eltérően a 2. cikk szerint kell elismerni azt
a képzést, amely a Német Szövetségi Köztársaságban a
„Fachhochschulen”-ben három évnél tovább tart az ezen irányelv-
ről szóló értesítés időpontjában meglévő formában, amennyiben
ez kielégíti a 3. cikkben megállapított követelményeket, építész-
mérnöki szakmai címmel, lehetőséget adva az 1. cikkben említett
tevékenységek megkezdéséhez az adott tagállamban, feltéve, hogy
az ilyen képzést a Német Szövetségi Köztársaságban töltött négy-
éves szakmai gyakorlat egészít ki, amelyet az építészkamara által

kibocsátott igazolás erősít meg, amelynek listáján be van jegyezve
az az építészmérnök, aki ezen irányelv rendelkezéseinek előnyeit
élvezni kívánja. Az építészkamarának ezt megelőzően meg kell
állapítania, hogy az érintett építészmérnök által az építészet terü-
letén végzett munka bizonyítja, hogy az építészmérnök képes a 3.
cikkben említett ismeretek gyakorlati alkalmazására. Az igazolást
ugyanolyan eljárás szerint bocsátják ki, mint ahogyan az építész-
mérnökök szakmai listára történő bejegyzése történik.

A megszerzett tapasztalatok alapján és az építészeti szakképzés
fejlődését szem előtt tartva a Bizottság nyolc évvel a 31. cikk (1)
bekezdésének első albekezdésében meghatározott időszak végét
követően jelentést nyújt be a Tanácsnak ennek a mentesítésnek az
alkalmazásáról, és megfelelő javaslatokat tesz, amelyekről a
Tanács a Szerződésben meghatározott eljárások szerint hat hóna-
pos időtartamon belül határoz.

(2) A 2. cikk szerinti elismerés olyan oktatást és szakképzést is
megillet, amely egy szociális fejlesztőprogram vagy egy nem nap-
pali tagozatos egyetemi képzés részeként megfelel a 3. cikk köve-
telményeinek, és amelynek eredményeként olyan személyek, aki-
ket több mint hét éve alkalmaznak az építészetben egy
építészmérnök vagy egy építészeti cég felügyelete alatt, sikeres
építészmérnöki vizsgát tesznek. Ez a vizsga egyetemi szintű, és
egyenértékűnek kell lennie az 1. bekezdés b) pontjában említett
záróvizsgával.

5. cikk

(1) Egy tagállam azon állampolgárait, akik jogosultak az építész-
mérnöki szakmai cím viselésére, azok szerint a jogszabályok sze-
rint, amelyek egy tagállam illetékes hatóságainak megadják a jogot
arra, hogy ezt a címet a tagállamok azon állampolgáraira ruház-
zák, akik az építészet területén kiemelkedő eredményeket értek el,
úgy kell tekinteni, hogy megfelelnek az építészmérnöki szakmai
címmel végzett építészeti tevékenységekre megállapított követel-
ményeknek.

(2) Az első bekezdésben említett személyek esetében az az iga-
zolás testesíti meg az építészmérnöki jogállás bizonyítékát, ame-
lyet az a tagállam bocsátott ki, amelynek az igazolás birtokosa az
állampolgára, vagy az a tagállam, amelyből az építészmérnök
érkezett.

6. cikk

A Német Szövetségi Köztársaság illetékes hatóságai által kiállított
igazolások a Német Demokratikus Köztársaság illetékes hatóságai
által 1945. május 8-a után kiadott képesítések egyenértékűségéről
a 2. cikkben említett képesítések megszerzéséről szóló, egyéb
tanúsítványokkal kerülnek elismerésre az adott cikkben
megállapított feltételek szerint.
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7. cikk

(1) Minden tagállam a lehető leghamarabb közli egyidejűleg a
többi tagállammal és a Bizottsággal azoknak az okleveleknek,
bizonyítványoknak és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítványoknak a listáját, amelyeket területén állítanak ki, és
amelyek megfelelnek a 3. és 4. cikkben megállapított követelmé-
nyeknek, valamint megadja azoknak az intézményeknek és ható-
ságoknak a nevét, amelyek ezeket kiállítják.

Az első listát az ezen irányelvről szóló értesítést követő 12 hóna-
pon belül küldik meg.

Minden tagállam értesítést küld minden olyan módosításról,
amely a területén kiállított oklevelekre, bizonyítványokra és a
képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványokra vonatko-
zik, különösen azokra, amelyek többé már nem felelnek meg a 3.
és 4. cikk követelményeinek.

(2) Tájékoztatás céljából a listát és annak legfrissebb változatát a
Bizottság megjelenteti az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában a
közlést követő három hónapos időtartam lejárta után. A 8. cikk-
ben említett esetekben azonban az oklevél, bizonyítvány vagy a
képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítvány közzétételét el
kell halasztani. A Bizottság időszakonként összesített listát jelen-
tet meg.

8. cikk

Amennyiben egy tagállamnak vagy a Bizottságnak kételyei
vannak afelől, hogy egy oklevél, bizonyítvány vagy a képesítés
megszerzéséről szóló egyéb tanúsítvány megfelel-e a 3. és 4.
cikkben megállapított követelményeknek, a Bizottság a 7. cikk (1)
bekezdése szerinti közlést követő három hónapon belül az ügyet
az építészeti oktatási és képzési tanácsadó bizottság elé terjeszti.
A tanácsadó bizottság három hónapon belül mond véleményt.

Az oklevelet, bizonyítványt vagy a képesítés megszerzéséről szóló
egyéb tanúsítványt a vélemény közlését vagy a véleményezésre
megszabott határidő lejártát követő három hónapon belül megje-
lentetik, a következő két eset kivételével:

– amennyiben a kibocsátó tagállam módosítja a 7. cikk (1)
bekezdése szerint tett közlést,

vagy

– amennyiben a tagállam vagy a Bizottság végrehajtja a Szer-
ződés 169. vagy 170. cikkét azzal a céllal, hogy az ügyet az
Európai Közösségek Bírósága elé terjessze.

9. cikk

(1) Egy tagállam vagy a Bizottság kikérheti a tanácsadó bizottság
véleményét, amennyiben a tagállamnak vagy a Bizottságnak kéte-
lye támad afelől, hogy az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában
közölt listán található oklevél, bizonyítvány vagy a képesítés meg-
szerzéséről szóló egyéb tanúsítvány megfelel-e még a 3. és 4. cikk
követelményeinek. A bizottság három hónapon belül mond véle-
ményt.

(2) A Bizottság visszavonja az oklevelet az Európai Közösségek
Hivatalos Lapjában közölt listáról az érintett tagállammal történt
megállapodást vagy a Bíróság döntését követően.

3. FEJEZET

OKLEVELEK, BIZONYÍTVÁNYOK ÉS A KÉPESÍTÉS
MEGSZERZÉSÉRŐL SZÓLÓ EGYÉB TANÚSÍTVÁNYOK,
AMELYEK A MEGSZERZETT JOGOK VAGY A HATÁLYOS
NEMZETI RENDELKEZÉSEK ALAPJÁN LEHETŐVÉ TESZIK AZ
ÉPÍTÉSZET TERÜLETÉN VÉGZENDŐ TEVÉKENYSÉG

MEGKEZDÉSÉT

10. cikk

Minden tagállam elismeri a 11. cikkben felsorolt okleveleket,
bizonyítványokat és a képesítés megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítványokat, amelyeket egy másik tagállam állít ki a tagállam
állampolgárainak, amely tagállamban ezen állampolgárok már
rendelkeznek ilyen képesítésekkel az ezen irányelvről szóló
értesítés időpontjában, vagy az ilyen oklevelek, bizonyítványok és
a képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok meg-
szerzésével járó tanulmányaik legkésőbb az értesítést követő
három egyetemi tanév alatt kezdődnek, még akkor is, ha ezek a
képesítések nem felelnek meg a 2. fejezetben megállapított
minimumkövetelményeknek, oly módon, hogy az 1. cikkben
említett tevékenységeknek a tagállam területén történő
megkezdése és a 23. cikk értelmében a tevékenység folytatása
tekintetében ugyanolyan hatályúnak ismerik el ezeket az
okleveleket, bizonyítványokat és a képesítés megszerzéséről szóló
egyéb tanúsítványokat, mint azokat, amelyeket a tagállamok saját
maguk állítanak ki az építészet területén.

11. cikk

A 10. cikkben említett oklevelek, bizonyítványok és a képesítés
megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok:

a) Németországban

– a képzőművészeti főiskolák által kiállított oklevelek [Dipl.-
Ing., Architekt (HfbK)],

– a „Technische Hochschulen” (Architektur/Hochbau), a
műszaki egyetemek, az egyetemek és amennyiben ezek az
intézmények beolvadtak a „Gesamthochschulen”-be, a
„Gesamthochschulen” építészmérnöki tanszékei által kiál-
lított oklevelek (Dipl.-Ing. és minden egyéb cím, amely
ezen oklevelek birtokosait később megilleti),

– a „Fachhochschulen” építészmérnöki tanszékei
(Architektur/Hochbau), és amennyiben ezek az intézmé-
nyek beolvadtak a „Gesamthochschulen”-be, a
„Gesamthochschulen” építészmérnöki tanszékei
(Architektur/Hochbau) által kiállított oklevelek, amelyek-
hez, amennyiben a tanulmányi időszak kevesebb mint
négy év, de legalább három év, olyan igazolások kapcso-
lódnak, amelyek a Német Szövetségi Köztársaság területén
megszerzett négyéves szakmai gyakorlatot bizonyítják,
amely igazolást egy szakmai testület ad ki a 4. cikk (1)
bekezdésének második pontja alapján (Ingenieur grad. és
minden egyéb cím, amely ezen oklevelek birtokosait
később megilleti),
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– a „Ingenieurschulen” és a „Werkkunstschulen” építészmér-
nöki tanszékei által 1973. január 1-je előtt kiállított okle-
velek, amelyekhez az illetékes hatóságok egy olyan igazo-
lása kapcsolódik, amely tanúsítja, hogy az érintett személy
a 13. cikk szerint letette a hivatalos képesítéshez szükséges
vizsgát;

b) Belgiumban

– az országos építészmérnöki főiskolák vagy az országos
építészmérnöki intézmények által kiállított felsőfokú okle-
velek (architecte – architect),

– a hasselti tartományi építészmérnöki főiskola által kiállí-
tott oklevelek (architect),

– a Királyi Képzőművészeti Akadémia által kiállított okleve-
lek (architecte – architect),

– az „écoles Saint-Luc” által kiállított oklevelek (architecte –
architect),

– általános mérnöki végzettséget igazoló egyetemi diplomák,
amelyekhez kapcsolódik egy, az építészszövetség által kia-
dott, a szakmai gyakorlatról szóló igazolás, amely feljogo-
sítja birtokosát az építész szakmai cím viselésére (architecte
– architect),

– a központi vagy állami építészmérnöki vizsgabizottság
által kiadott építészmérnöki diplomák (architecte – archi-
tect),

– általános mérnöki/építészoklevelek és építész-/mérnöki
oklevelek, amelyeket az egyetemi alkalmazott tudományok
karai és a mons-i műszaki kar adnak ki (ingénieur-
architecte, ingenieur-architect);

c) Dániában

– a koppenhágai és århusi nemzeti építészmérnöki iskolák
által kiállított oklevelek (arkitekt),

– az 1975. május 28-i 202. törvény értelmében az Építész-
mérnöki Bizottság által kiadott bejegyzési igazolás (regist-
reret arkitekt),

– az általános mérnöki főiskolák (bygningskonstruktør) által
kiállított oklevelek, amelyekhez az illetékes hatóságok egy
olyan igazolása kapcsolódik, amely tanúsítja, hogy az érin-
tett személy a 13. cikk szerint letette a hivatalos képesítés-
hez szükséges vizsgát;

d) Franciaországban

– az 1959-ig az oktatási minisztérium, és azt követően a kul-
turális minisztérium által kiállított kormányzati építész-
mérnöki oklevél (architecte DPLG),

– az „Ecole spéciale d’architecture” által kiállított oklevelek
(architecte DESA),

– 1955 óta az „Ecole nationale supérieure des Arts et Indust-
ries de Strasbourg” (korábban „Ecole nationale d’ingénieurs
de Strasbourg”) által kiállított oklevelek (architecte
ENSAIS);

e) Görögországban

– az athéni METSOVION POLYTECHNION által kiállított
mérnöki/építészoklevelek, a görög Műszaki Kamara igazo-
lásával együtt, amely az építészet területén folytatott tevé-
kenység végzésére jogosít,

– a thessaloniki ARISTOTELION PANEPISTIMION által kiál-
lított mérnöki/építészoklevelek, a görög Műszaki Kamara
igazolásával együtt, amely az építészet területén folytatott
tevékenység végzésére jogosít,

– az athéni METSOVION POLYTECHNION által kiállított
mérnöki/általános mérnöki oklevelek, a görög Műszaki
Kamara igazolásával együtt, amely az építészet területén
folytatott tevékenység végzésére jogosít,

– a thessaloniki ARISTOTELION PANEPISTIMION által kiál-
lított mérnöki/általános mérnöki oklevelek, a görög
Műszaki Kamara igazolásával együtt, amely az építészet
területén folytatott tevékenység végzésére jogosít,

– a PANEPISTIMION THRAKIS által kiállított mérnöki/
általános mérnöki oklevelek, a görög Műszaki Kamara iga-
zolásával együtt, amely az építészet területén folytatott
tevékenység végzésére jogosít,

– a PANEPISTIMION PATRON által kiállított mérnöki/
általános mérnöki oklevelek, a görög Műszaki Kamara iga-
zolásával együtt, amely az építészet területén folytatott
tevékenység végzésére jogosít;

f) Írország

– a „National University of Ireland” által a dublini „Univer-
sity College” építész szakos végzős hallgatóinak kiállított
„Bachelor of Architecture” fokozat [B Arch. (NUI)],

– a „College of Technology” (Bolton Street, Dublin) által kiál-
lított egyetemi szintű építészmérnöki oklevél (Dipl. Arch.),
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– a „Royal Institute of Architects of Ireland” levelező tagsá-
gára vonatkozó igazolás (ARIAI),

– a „Royal Institute of Architects of Ireland” tagságára vonat-
kozó igazolás (MRIAI);

g) Olaszország

– „laurea in architettura” diplomák, amelyeket a velencei és a
Reggio Calabria-beli egyetemek, műszaki főiskolák és épí-
tészmérnöki főiskolák adnak ki, és amelyekhez olyan okle-
vél kapcsolódik, amely feljogosítja birtokosát arra, hogy
önállóan építészmérnöki tevékenységet folytasson, mely
okleveleket az oktatási miniszter adja ki, miután a jelölt egy
illetékes bizottság előtt letette azt az államvizsgát, amely
feljogosítja arra, hogy az építészszakmát önállóan gyako-
rolja (dott. Architetto),

– „laurea in ingegneria” építőmérnöki diplomák („sezione
costenzione civile”), amelyeket egyetemek, műszaki főisko-
lák és építészmérnöki főiskolák adnak ki, és amelyekhez
olyan oklevél kapcsolódik, amely feljogosítja birtokosát
arra, hogy önállóan építészmérnöki tevékenységet folytas-
son, mely okleveleket az oktatási miniszter adja ki, miután
a jelölt egy illetékes bizottság előtt letette azt az államvizs-
gát, amely feljogosítja arra, hogy a szakmát önállóan gya-
korolja (dott. Ing. Architetto vagy dott. Ing. in ingegneria
civile);

h) Hollandiában

– a delfti vagy eindhoveni műszaki főiskolák építészmérnöki
kara által kiadott igazolás, amely tanúsítja, hogy annak bir-
tokosa letette az építész-záróvizsgát (bouwkundig inge-
nieur),

– az állam által elismert építészmérnöki akadémiák által kiál-
lított oklevelek (architect),

– a korábbi építészmérnöki felsőoktatási intézmények (Ho-
ger Bouwkunstonderricht) által 1971-ig kiállított okleve-
lek (architect HBO),

– a korábbi építészmérnöki kollégiumok (Voortgezet Bouw-
kunstonderricht) által 1970-ig kiállított oklevelek (architect
VBO),

– igazolás, amely tanúsítja, hogy az érintett személy letette
azt a vizsgát, amelyet a „Bond van Nederlandse Archi-
tecten” Építésztanácsa szervezett (BNA) (architect),

– a „Stichting Intstituut voor Architectuur” (IVA) oklevele,
amelyet az alapítvány által szervezett, legalább négy évig
tartó tanfolyam elvégzése után lehet megkapni (architect),
és amelyhez az illetékes hatóságok egy olyan igazolása
kapcsolódik, amely tanúsítja, hogy az érintett személy a
13. cikk szerint letette a hivatalos képesítéshez szükséges
vizsgát,

– az illetékes hatóságok által kibocsátott igazolás arról, hogy
az érintett személy ezen irányelv hatálybalépését megelő-
zően letette a „Kandidaat in de bouwkunde” fokozat eléré-
sét igazoló vizsgát, amelyet a delfti vagy eindhoveni
műszaki főiskolák szerveztek, valamint arról, hogy az emlí-
tett időpontot megelőző öt év során olyan természetű és
fontosságú tevékenységet végzett, amely a hollandiai köve-
telmények szerint biztosítja, hogy a személy alkalmas az
építészmérnöki tevékenység végzésére (architect),

– az ezen irányelv hatálybalépését megelőzően 40. életévü-
ket betöltött személyeknek az illetékes hatóságok által kia-
dott igazolás, amely bizonyítja, hogy az említett időpontot
megelőző öt év során olyan természetű és fontosságú tevé-
kenységet végeztek, amely a hollandiai követelmények sze-
rint biztosítja, hogy a személy alkalmas az építészmérnöki
tevékenység végzésére (architect),

a hetedik és nyolcadik francia bekezdésben említett igazolá-
sokat nem ismerik el az után az időpont után, amikor az épí-
tész szakmai cím birtokában folytatott építészeti tevékenysé-
gek megkezdésére és végzésére vonatkozó holland törvények
és jogszabályok életbe lépnek, melyek szerint az ilyen rendel-
kezések alá eső igazolások nem jogosítanak fel az „architect”
szakmai cím birtokában folytatott tevékenység megkezdésére;

i) az Egyesült Királyságban

– képesítések, amelyek a következő vizsgák letétele után
nyerhetők el:

– a Royal Institute of British Architects vizsgája,

– építészmérnök-képző intézmények vizsgája:

– egyetemeken,

– műszaki főiskolákon,

– főiskolákon,

– akadémiákon,

– műszaki és művészeti intézményekben,

amelyeket ezen irányelv elfogadásakor az Architects
Registration Council of the United Kingdom már elis-
mert vagy elismer a nyilvántartásba történt felvételhez
(Architect);

– igazolás, amely bizonyítja, hogy annak birtokosa az
1931. évi Architects Registration Act 6. cikk (1) bekez-
désének a) pontja, a 6. cikk (1) bekezdésének b) pontja
vagy 6. cikk (1) bekezdésének d) pontja értelmében
megszerezte a jogot arra, hogy az építész szakmai címet
viselje (Architect);
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– igazolás, amely bizonyítja, hogy annak birtokosa az
1938. évi Architects Registration Act 2. szakasza értel-
mében megszerezte a jogot arra, hogy az építész szak-
mai címet viselje (Architect).

12. cikk

A 10. cikk sérelme nélkül minden tagállam elismeri a következő
okmányokat oly módon, hogy az 1. cikkben említett tevékenysé-
geknek a tagállam területén történő megkezdése és az 1. cikkben
említett tevékenység építészmérnöki szakmai cím birtokában tör-
ténő folytatása tekintetében ugyanolyan hatályúnak ismerik el
ezeket az okleveleket, bizonyítványokat és a képzés megszerzésé-
ről szóló egyéb tanúsítványokat, mint azokat, amelyeket a tag-
állam saját maga állít ki:

– egy tagállam állampolgárai számára kibocsátott igazolás, ame-
lyet az a tagállam ad ki, amelyben az erről az irányelvről szóló
értesítés idején érvényben van az építész szakmai címmel az 1.
cikkben említett tevékenységek megkezdésére és végzésére
vonatkozó szabályozás, amely igazolás bizonyítja, hogy annak
birtokosa számára az építész szakmai cím viselését ezen irány-
elv végrehajtása előtt engedélyezték, és hogy az érintett sze-
mély hatékonyan végezte a szabályozás alá tartozó tevékeny-
séget legalább három egymást követő éven át az igazolás
kibocsátását megelőző öt év során,

– egy tagállam állampolgárai számára kibocsátott igazolás, ame-
lyet az a tagállam ad ki, amely az ezen irányelvről szóló érte-
sítés és végrehajtás közti időben az építész szakmai címmel az
1. cikkben említett tevékenységek megkezdésére és végzésére
vonatkozó szabályozást vezet be, amely igazolás bizonyítja,
hogy annak birtokosa számára az építész szakmai cím viselé-
sét ezen irányelv végrehajtása során engedélyezték, és hogy az
érintett személy hatékonyan végezte a szabályozás alá tartozó
tevékenységet legalább három egymást követő éven át az iga-
zolás kibocsátását megelőző öt év során.

13. cikk

A 11. cikk a) bekezdésének negyedik francia bekezdésében, a
11. cikk c) bekezdésének harmadik francia bekezdésében és a
11. cikk h) bekezdésének hatodik francia bekezdésében említett
képesítés megszerzéséről szóló tanúsítványhoz szükséges vizsga
magában foglalja az érintett személy által az 1. cikkben említett
tevékenységek legalább hat évig tartó végzése során készített és
megvalósított tervek értékelését.

14. cikk

A Német Szövetségi Köztársaság illetékes hatóságai által kiállított
igazolások a Német Demokratikus Köztársaság illetékes hatóságai
által 1945. május 8-a után kiadott képesítések egyenértékűségéről
a 11. cikkben felsorolt képesítések megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítványokkal az adott cikkben felsorolt feltételek szerint
kerülnek elismerésre.

15. cikk

A Luxemburgi Nagyhercegség felhatalmazást kap arra, hogy az
5. cikk sérelme nélkül az ezen irányelvről szóló értesítéstől
számított négy és fél éves átmeneti időszakra felfüggessze a 10.,
11. és 12. cikk alkalmazását a nem egyetemi oklevelek,
bizonyítványok és a képesítés megszerzéséről szóló, egyéb
tanúsítványok elismerését illetően, annak érdekében, hogy
elkerülje a verseny okozta torzulást.

4. FEJEZET

A TUDOMÁNYOS CÍMEK HASZNÁLATA

16. cikk

(1) A 23. cikk sérelme nélkül a fogadó tagállamok biztosítják,
hogy ha egy tagállam állampolgára megfelel a 2. és 3. fejezetben
megállapított feltételeknek, jogosult a származási tagállamnak
vagy annak a tagállamnak a nyelvén használni az illető államban
törvényileg meghatározott tudományos címet vagy annak rövidí-
tését, ahonnan érkezett. A fogadó tagállam előírhatja, hogy a cím
után fel kell tüntetni a címet odaítélő intézmény vagy vizsgabi-
zottság nevét és székhelyét.

(2) Ha a származási tagállamban vagy abban a tagállamban hasz-
nált tudományos cím, ahonnan a külföldi állampolgár érkezett, a
fogadó tagállamban összetéveszthető egy olyan címmel, amely-
nek megszerzéséhez abban a tagállamban további tanulmányo-
kat kell folytatni, és ilyen tanulmányokat az érintett személy nem
folytatott, a fogadó tagállam előírhatja, hogy az ilyen személy a
fogadó tagállam által meghatározott megfelelő formában hasz-
nálja a származási tagállamban vagy abban a tagállamban alkal-
mazott címet, ahonnan érkezett.

5. FEJEZET

A LETELEPEDÉS JOGÁNAK ÉS A SZOLGÁLTATÁSNYÚJTÁS
SZABADSÁGÁNAK TÉNYLEGES GYAKORLÁSÁT ELŐSEGÍTŐ

RENDELKEZÉSEK

A. A letelepedés jogára vonatkozó különös rendelkezések

17. cikk

(1) Az a fogadó tagállam, amely az állampolgárai számára meg-
felelő jellem és jó hírnév tanúsítását teszi kötelezővé az 1. cikk-
ben említett tevékenység megkezdésekor, más tagállamok állam-
polgárai vonatkozásában elegendő bizonyítékként fogadja el a
származási tagállamnak vagy annak a tagállamnak a hatáskörrel
rendelkező hatósága által kiadott igazolást, ahonnan a külföldi
állampolgár érkezett, amely tanúsítja, hogy az illető megfelel a
tagállamnak a tevékenység megkezdéséhez előírt megfelelő jel-
lemre vagy jó hírnévre vonatkozó követelményeinek.
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(2) Ha a származási tagállam vagy az a tagállam, ahonnan a kül-
földi állampolgár érkezett, nem írja elő a szóban forgó tevékeny-
séget első alkalommal megkezdeni kívánó személynek a megfe-
lelő jellem vagy jó hírnév tanúsítását, a fogadó tagállam előírhatja
a származási tagállamnak vagy annak a tagállamnak az állampol-
gárai számára, ahonnan a külföldi állampolgár érkezett, hatósági
erkölcsi bizonyítvány vagy ennek hiányában a származási tagál-
lamnak vagy annak a tagállamnak a hatáskörrel rendelkező ható-
sága által kiállított egyenértékű okirat benyújtását, ahonnan a kül-
földi állampolgár érkezett.

(3) Amennyiben a származási ország nem állítja ki a (2) bekez-
désben említett okmányokat, akkor azokat egy eskü alatt tett nyi-
latkozat – vagy azokban az országokban, amelyekben ilyen nyi-
latkozat nem szokásos, egy ünnepélyes nyilatkozat letétele –
pótolhatja, amelyet a kérelmező az illetékes bíróság, illetve igaz-
gatási hatóság vagy adott esetben egy jegyző vagy hazája, illetve
származási tagállama megfelelő meghatalmazással bíró szakmai
testülete előtt tesz le, amely szerv ez alapján egy, az eskü alatt tett
nyilatkozatot vagy az ünnepélyes nyilatkozatot igazoló okmányt
állít ki.

(4) Ha a fogadó tagállamnak részletes ismeretei vannak valami-
lyen súlyos esetről, amely területén kívül még azelőtt történt, hogy
az érintett személy az adott tagállamban letelepedett volna, vagy
ha tudomása van arról, hogy a 3. bekezdésben említett nyilatko-
zat nem a valóságnak megfelelő adatokat tartalmaz, és ha az ügy
vagy az információ befolyásolhatja az adott tevékenységnek a
területén történő megkezdését, tájékoztathatja erről a származási
tagállamot vagy azt a tagállamot, ahonnan a külföldi állampolgár
érkezett.

A származási tagállam vagy az a tagállam, ahonnan a külföldi
állampolgár érkezett, megvizsgálja a tények valódiságát, amely
tények a kérdéses tevékenység adott tagállamban történő megkez-
désére hatással lehetnek. A tagállam hatóságai határoznak arról,
hogy milyen jellegű és mértékű vizsgálatot folytatnak, és tájékoz-
tatják a fogadó tagállamot az ennek következtében az általuk kia-
dott igazolásokkal vagy dokumentumokkal kapcsolatban szüksé-
ges eljárásokról.

(5) A tagállamok biztosítják a továbbított információk bizalmas
kezelését.

18. cikk

(1) Ha egy fogadó tagállamban törvényi, rendeleti vagy közigaz-
gatási intézkedésnek a megfelelő jellemre és jó hírnévre vonatko-
zóan megállapított követelményei fegyelmi eljárásról rendelkez-
nek az 1. cikkben említett tevékenységek gyakorlása során
elkövetett súlyos szakmai visszaélés vagy bűncselekmény elköve-
tése miatti elítélés esetére, a származási tagállam vagy az a tag-
állam, ahonnan a külföldi állampolgár érkezett, a fogadó tagál-
lamnak megad minden szükséges információt az érintett
személlyel kapcsolatos valamennyi szakmai vagy közigazgatási
jellegű intézkedésről vagy lefolytatott fegyelmi eljárásról, illetve a
rá kiszabott büntetésekről arra a foglalkozásra vonatkozóan,

amelyet a származási tagállamban vagy abban a tagállamban gya-
korolt, ahonnan érkezett.

(2) Ha a fogadó tagállamnak tudomása van valamilyen súlyos
eset előfordulásáról, amely területén kívül azelőtt történt, hogy az
érintett személy az adott tagállamban letelepedett volna, és befo-
lyásolhatja az adott tevékenységnek a területén belüli folytatását,
tájékoztathatja a származási tagállamot vagy azt a tagállamot,
ahonnan a külföldi állampolgár érkezett.

A származási tagállam vagy az a tagállam, ahonnan a külföldi
állampolgár érkezett, megvizsgálja a tények valódiságát, amely
tények a kérdéses tevékenység adott tagállamban történő gyakor-
lására hatással lehetnek. Hatóságai eldöntik, hogy milyen jellegű
és terjedelmű vizsgálatot folytatnak, és tájékoztatják a befogadó
tagállamot az ennek következtében az (1) bekezdésnek megfele-
lően továbbított információval kapcsolatos intézkedéseikről.

(3) A tagállamok biztosítják a továbbított információk bizalmas
kezelését.

19. cikk

A 17. és 18. cikknek megfelelően kiállított dokumentumok a
benyújtáskor nem lehetnek három hónapnál régebbiek.

20. cikk

(1) A 17. és 18. cikk alapján az 1. cikkben említett tevékenység
megkezdésében érdekelt személyre vonatkozó engedélyezési eljá-
rást a lehető leghamarabb, de legfeljebb az ahhoz kapcsolódó oki-
ratok benyújtását követő három hónapon belül be kell fejezni, az
eljárás befejezése utáni bármilyen jogorvoslat miatti késedelem
sérelme nélkül.

(2) A 17. cikk (4) bekezdésében és a 18. cikk (2) bekezdésében
említett esetekben az újbóli vizsgálat iránti kérelem felfüggeszti az
(1) bekezdésben megállapított időszakot.

A megkeresett tagállamnak három hónapon belül választ kell
adnia.

A válasz kézhezvételekor vagy a határidő lejárta után a fogadó
tagállam folytatja az (1) bekezdésben említett eljárást.

21. cikk

Amennyiben a fogadó tagállam az 1. cikkben említett foglalkozás
megkezdéséhez, illetve annak gyakorlásához saját állampol-
gáraitól eskü vagy ünnepélyes nyilatkozat megtételét követeli,
úgy, amennyiben az ilyen eskünek, illetve ünnepélyes
nyilatkozatnak a megfogalmazása egy másik tagállam állam-
polgára számára nem elfogadható, a fogadó tagállam
gondoskodik arról, hogy az érintett személynek egy megfelelő és
egyenértékű szövegezésű eskü, illetve ünnepélyes nyilatkozat
álljon rendelkezésére.
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B. A szolgáltatásnyújtásra vonatkozó különös rendelkezések

22. cikk

(1) Ha egy tagállam kötelezővé teszi saját állampolgárai számára,
hogy bármilyen, az 1. cikkben említett tevékenységet csak szak-
mai szervezet vagy testület engedélyével, illetve tagsága vagy
bejegyzése mellett lehet megkezdeni vagy gyakorolni, az illető
tagállam a szolgáltatások nyújtása tekintetében felmenti e kötele-
zettség alól más tagállamok állampolgárait.

Az érintett személy ugyanolyan jogokkal és kötelezettségekkel
nyújthat szolgáltatást, mint a fogadó tagállam állampolgárai; a
tagállamban érvényes szakmai és igazgatási jellegű szabályok rá is
vonatkoznak.

Ezért és a szolgáltatásra vonatkozóan a 2. bekezdésben említett
nyilatkozaton kívül a tagállamok – a területükön a szakmai maga-
tartásra vonatkozóan érvényben lévő rendelkezések végrehajtása
érdekében – automatikus, ideiglenes regisztrációt vagy egy szak-
mai szervezetben vagy testületben való pro forma tagságot vagy
egy nyilvántartásba történő bejegyzést írhatnak elő, feltéve, hogy
ez a szolgáltatások nyújtását nem késlelteti, illetve semmilyen
módon nem nehezíti, vagy nem jelent további költséget a szolgál-
tatást nyújtó személy számára.

Ha egy fogadó tagállam a második albekezdés alapján rendelke-
zéseket fogad el, vagy olyan tények jutnak a tudomására, amelyek
sértik ezeket a rendelkezéseket, haladéktalanul tájékoztatja az
érintett személy letelepedése szerinti tagállamot.

(2) A fogadó tagállam megkövetelheti az érintett személytől,
hogy a szolgáltatás nyújtásáról előzetes nyilatkozatot tegyen a
hatáskörrel rendelkező hatóságoknál azokról a szolgáltatásokról,
amelyeket nyújtani fog, amikor a tervek a fogadó tagállam terü-
letén végrehajtandó projekt részét képezik.

(3) Az (1) és (2) bekezdés alapján a fogadó tagállam kötelezővé
teheti az érintett személy számára egy vagy több okirat benyújtá-
sát a következő adatokkal:

– a (2) bekezdésben említett nyilatkozat,

– igazolás arról, hogy az érintett személy jogszerűen végzi az
adott tevékenységet a letelepedése szerinti tagállamban,

– igazolás, amely bizonyítja, hogy az érintett személy rendelke-
zik a kérdéses szolgáltatás nyújtásához szükséges oklevéllel,
bizonyítvánnyal vagy a képesítés megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítvánnyal, továbbá ez a képesítés megfelel ezen irányelv
2. fejezete feltételeinek, vagy megtalálható a 3. fejezetben sze-
replő felsorolásban,

– amennyiben szükséges, a 23. cikk (2) bekezdésében említett
igazolás.

(4) A (3) bekezdésben meghatározott okirat vagy okiratok a
benyújtáskor nem lehetnek 12 hónapnál régebbiek.

(5) Ha a tagállam egyik állampolgárát vagy egy másik tagállam
állampolgárát, aki a területén letelepedett, átmenetileg vagy vég-
legesen részben vagy egészben megfosztja attól a jogtól, hogy az
1. cikkben említett tevékenységet folytasson, ennek megfelelően
gondoskodnia kell arról, hogy átmenetileg vagy véglegesen vissza-
vonja a (3) bekezdés második francia bekezdésében említett iga-
zolást.

C. A letelepedés jogával és a szolgáltatásnyújtás szabadságával
kapcsolatos közös rendelkezések

23. cikk

(1) Ha a fogadó tagállamban szabályozzák az 1. cikkben említett
tevékenységekre vonatkozóan az építész szakmai cím használa-
tát, egy másik tagállam olyan állampolgárait, akik megfelelnek a
2. fejezetben megállapított feltételeknek, vagy akiknek a 11. cikk-
ben említett okleveleit, bizonyítványait vagy a képesítés megszer-
zéséről szóló egyéb tanúsítványait a 10. cikk szerint elismerik, fel-
ruházzák a fogadó tagállamban használatos szakmai címmel vagy
annak rövidítésével, amennyiben megfeleltek minden olyan felté-
telnek, amelyet az adott állam a szakmai gyakorlatra vonatkozóan
megállapított.

(2) Ha az 1. cikkben említett tevékenység megkezdése vagy az
építészi cím melletti tevékenység végzése egy tagállamban a
2. fejezet követelményeinek való megfelelés, illetve a 11. cikkben
említett oklevél, bizonyítvány vagy a képesítés megszerzéséről
szóló egyéb tanúsítvány megszerzése mellett határozott idejű
szakmai tapasztalatszerzéshez kötődik, az érintett tagállam bizo-
nyítékként elfogadja a származási vagy korábbi tartózkodási tag-
állam igazolását arról, hogy az adott államban megfelelő időtar-
tamú szakmai gyakorlatra került sor. A 4. cikk (1) bekezdésének
második albekezdésében említett igazolást e bekezdés értelmében
elegendő bizonyítékként elfogadják.

24. cikk

(1) Amennyiben egy tagállam azon állampolgáraitól, akik az 1.
cikkben említett tevékenységeket kívánják megkezdeni vagy foly-
tatni, előírja annak igazolását, hogy korábban nem váltak fizetés-
képtelenné, és amennyiben a 17. és 18. cikk szerinti információk
ezt nem bizonyítják, az állam elfogad egy eskü alatt tett nyilatko-
zatot – vagy azokban az országokban, amelyekben ilyen eskü
nem szokásos, egy ünnepélyes nyilatkozatot –, amelyet az érin-
tett személy az illetékes bíróság, illetve igazgatási hatóság vagy
adott esetben egy jegyző vagy származási tagállama vagy annak a
tagállamnak a megfelelő meghatalmazással bíró szakmai testülete
előtt tesz le, ahonnan érkezett, amely szerv vagy jegyző ez alap-
ján egy, az eskü alatt tett nyilatkozat vagy az ünnepélyes nyilat-
kozat hitelességét igazoló okmányt állít ki.
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Amennyiben egy fogadó tagállamban bizonyítani kell a biztos
pénzügyi helyzetet, a tagállam a másik tagállam bankjai által kibo-
csátott igazolást egyenértékűnek fogadja el azokkal, amelyeket a
saját területén bocsátottak ki.

(2) Az (1) bekezdésben említett okiratok bemutatásukkor nem
lehetnek három hónapnál régebbiek.

25. cikk

(1) Amennyiben egy tagállam azon állampolgáraitól, akik az 1.
cikkben említett tevékenységeket kívánják elkezdeni vagy foly-
tatni, előírja annak igazolását, hogy szakmai felelősségük pénzü-
gyi következményei ellen biztosítás védi őket, az állam a más
tagállamok biztosítótársaságai által kibocsátott igazolásokat
egyenértékűnek fogadja el azokkal, amelyeket a saját területén
bocsátottak ki. Az igazolások tanúsítják, hogy a biztosító a fede-
zet feltételeinek és mértékeinek tekintetében megfelel a fogadó
tagállamban hatályos törvényeknek és előírásoknak.

(2) Az (1) bekezdésben említett dokumentumok bemutatásukkor
nem lehetnek három hónapnál régebbiek.

26. cikk

(1) A tagállamok megteszik a szükséges intézkedéseket annak
érdekében, hogy az érintett személyek megkapják a szükséges
tájékoztatást a fogadó tagállam jogszabályairól, illetve, ahol alkal-
mazható, szakmai etikai szabályairól.

E célból a tagállamok információs központokat hozhatnak létre,
amelyektől az érintettek megszerezhetik a szükséges információ-
kat. Letelepedés esetén a fogadó tagállamok kötelezővé tehetik e
központok felkeresését.

(2) Az (1) bekezdésben említett központokat az érintett tagálla-
mok azokon a hatáskörrel rendelkező hatóságokon és testülete-
ken belül hozhatják létre, amelyeket a 31. cikk (1) bekezdése első
albekezdésében meghatározott határidő lejárta előtt jelölnek ki.

(3) A tagállamok gondoskodnak róla, hogy, ahol erre szükség
van, az érintett személyek saját és ügyfeleik érdekében megsze-
rezzék a szakmájuk folytatásához a fogadó országban szükséges
nyelvtudást.

6. FEJEZET

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

27. cikk

Alapos kétség esetén a fogadó tagállam előírhatja, hogy a másik
tagállam hatáskörrel rendelkező hatóságai igazolják az illető

tagállamban kiadott és a 2. és 3. fejezetben említett oklevelek,
bizonyítványok vagy a képesítés megszerzéséről szóló egyéb
tanúsítványok hitelességét.

28. cikk

A 31. cikk (1) bekezdésének első albekezdésében előírt határidőn
belül a tagállamok kijelölik az oklevelek, bizonyítványok vagy a
képesítés megszerzéséről szóló egyéb tanúsítványok, illetve az
ezen irányelvben említett okiratok kibocsátására vagy fogadására
hatáskörrel rendelkező hatóságokat vagy testületeket, és erről
haladéktalanul tájékoztatják a többi tagállamot és a Bizottságot.

29. cikk

Ezen irányelv rendelkezéseit kell alkalmazni a tagállamok azon
állampolgárainak esetében is, akik az 1. cikkben említett
tevékenységeket az 1612/68/EGK rendeletnek megfelelően
munkavállalóként gyakorolják vagy fogják gyakorolni.

30. cikk

A 31. cikk (1) bekezdésének első albekezdésében előírt időszak
végét követően legkésőbb három éven belül a Bizottság a
tapasztalatok alapján felülvizsgálja ezt az irányelvet, és
amennyiben szükséges, módosító javaslatokat nyújt be a
Tanácsnak a tanácsadó bizottsággal folytatott konzultációt
követően. A Tanács egy éven belül megvizsgálja ezeket a
javaslatokat.

31. cikk

(1) A tagállamok meghozzák azokat az intézkedéseket, amelyek
szükségesek ahhoz, hogy ennek az irányelvnek az irányelvről
szóló értesítéstől számított 24 hónapon belül megfeleljenek. Erről
haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot.

A tagállamoknak azonban az irányelvről szóló értesítéstől számí-
tva három év áll rendelkezésükre, hogy a 22. cikk rendelkezései-
nek megfeleljenek.

(2) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat
a főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabályo-
zott területen fogadtak el.

32. cikk

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei.

Kelt Luxembourgban, 1985. június 10-én.

a Tanács részéről

az elnök

M. FIORET
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